


Selle aasta algul ilmus K. Sööt'i trüki­
kojas uus raamat:

K tt k h a 5 a.
Kükazutt 

õpetuseks noorele ja wanale.
Soonie kuastrrikkude A. Reinholmi ja R. Akerblomi 

joonistatud 29 piltidega.
R aant n tit sisu on j ärgnt tn e:

1. Neiu tulel) wõõrsilt tagasi. Rahwas räägib temast 
ühte ja teist.

2. Mis Reiu kodtt tähele paneb.
3. Mis mõistlik molder räägib.
4. Rein püüab rahwast parandada, aga see ei lähe tal korda.
5. Kudas Reinu kiusatakse, j et mis teiltet teeb.
6. Uus koolmeister.
7. Kudas Rein lapsi õpetab.
8. Kooli katsujad.
9. Kudas Rein pühapäewal kooli peab, ja mis weski 

juures ette tuleb.
10. Reinu üle räägitakse halba.
11. Elsat kiidetakse.
12. Kudas kõrtsimees nina püüle kukub, ja mis weel 

külas ette tuleb.
13. „Kullategijate" ühiskond.
14. Rahwas imesteleb.
15. Mõlad pandakse kirja ja raha wiiakse hoiukassasse.
16. Kõrtsid wühenewad.
17. Pikne trehwab kiriku torni. Oru kõrts põleb üra.

Mana õpetaja sureb.
18. Uus õpetaja.
19. Samm edasi.
20. Kes saab uueks wallawanemaks?
21. Anna aru oma majapidamisest!
22. Kudas uus luud pühib.
23. Uus elu ja olu Kuldalas.
24. Laen ja warud.

Kind 30 Kop., ilusas pressitud ralico Köites 65 Kop.
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H8F Järgmised raamatud ja trükitööd on 
K. Sööt'i triikikojast, Iurjewist Suurelt turult 
№ 17, Malmis la dust saada.

I. saamatud.
Hinnad ramnatute suuruse järele mituiesugused.

1. Настольный реестръ Вол. Правл. Lauaregister.
2. Исходящ1й реестръ Вол. Правл. Wäljakirjutamise 

raamat.
3. Wene-eestikeelsed kassaraamatud initmesuguses suu­

ruses — sula-raha ja iväärt-paberite ta rivis, kui ka 
ainult sularaha tarwis. (Книга волостной кассы, 
Приходо-расходная книга jne.)

4- Опись ценными бумагами волостнаго общества. 
Wäärtpaberite nimekiri.

5. Опись имущества. Waranduse nimekiri.
6. Списокъ плательщикамъ, — kahte seltsi. Walla 

maksu maksjate nimekiri.
7. Списокъ дворохозяевъ (владЪльцевъ). Perc- 

meeste maksu raamat, — kahte seltsi.
8. Приходо-расходная книга о суммахъ дворохозя- 

евъ. Kassaranmat peremeeste maksude tarwis.
9. Списокъ плательщикамъ оброчпо выкупныхъ 

платежей. Ob roki maksu raamat.
10. Магазинная книга № 1, — pääsummade tarwis.
11. Расчетная книга о ссудахъ отпущенныхъ изъ 

магазина отдельными членами. Magasi arwe- 
raamat.

12. Eestikeelne magasi arwe-raamat isesuguse wormi jä­
rele. Leht on selles raamatus wiie maksja tarwis 
ära jaotatud. ..............te____

V. b
------ ---------- ARHIIV KOGL
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13. Счетъ о выданномъ бЪднымъ вспомоществова- 
Н1И. Rehnungi raamat Waestele antud toitja ja raha 
üle.

14. Паспортный настольный реестръ. Passi registri 
raamat.

15. Алфавитный указатель паспортовъ. Passi tähes­
tiku raamat.

16. Журналъ оспопрививашя. Wene-eestikeelue röu- 
gepanemise raamat.

17. Журналъ о вторичномь оспопрививаши. Raamat 
teistkordse rõugepanemise tartois.

18. Списокъ лицамъ. Rulli raamat, ühes talude nime­
kirjaga.

19. Именной семейный списокъ волостнаго общества.
20. Списокъ жителей. Kreispolitsei käsul sisse seatud 

Pere nimekiri. Suures sormadis.
21. Списокъ должностнымъ лицамъ волости. Walla 

ametnikkude nimekiri.
22. Алфзвитъ зап. нижнимъ чинамъ. Tagaivara- 

toäe soldatite tähestiku raamat.
23. Tagatoaratoäeliste raamatud:

а) „О времепно-проживающпхъ.“
b) „О временно-отлучившихся.“

24. Списокъ о родившихся раскольникахъ.
25. Списокъ объ умершихъ раскольникахъ.
26. Разносная книга. Kirjade kandmise raamat.

OTF* Nimekirja trükkimise ajal juurde tulnud:
28. Главная кассовая книга.

See kassaraamat on teiste kassaraamatute kõrwal sedawõrd 
täielikuni, et tal ruudud maksjate järestiku numbri, maksu 
aasta ja tähenduse tarwis on juurde tulnud. Ta oit kom­
missari herrade poolt hääks arwatud.
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II. Käsiraamalnd.
1. Wallawanema käsiraamat, Vs poogna suu­

rus es, üleni kalingorisse köidetud. Umbes 
pool raamatut on trükitud lehtedega, ivalla- 
maksu inaksjate nimede iilestähendamiseks, 
kuna teine pool rnuude sissetulekute ja 
wäljaminekute jaoks on määratud. Paksus 
mitmesugune.

2. Magasi wöörmttndri käsiraamat, Vs poogna 
ja kooliraamatu formadi suuruses.

3. Kümnikkttde käsiraamat, talumajade uüne- 
kiri, Vs poogna s orm a d is.

4. Walla maksu raamatukene................................... 4 kop.
5. Magasi raamatukene...............................................4 „

1*
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III. TabeM, suuremad nimrkjrjad ja arukirjad.
1. Табель срочнымъ представлешямъ 

Волостнаго Правлешя Господину Ком- 
мисару по крестьянскимъ дЪламъ 1-го 
участка, Юрьевскаго уезда .... 10 kop.

2. Табель срочнымъ донесениям, пред- 
ставляемымъ ежегодно Волостными 
Правлениями Коммисару по крестьян­
скимъ д'Ьламъ 2-го участка Юрьев­
скаго уезда, Лифляндской губ. . . 10 „

3. Таблица о представлены ведомостей 
и срочныхъ донесешй присутствен- 
нымъ мЪстамъ въ течете года . . 10 „

4. Раскладка податей. Wallamaksude jaga­
mise leht.

а) 1 poognas.......................................... 5 „
b) 2 „ ...........................................10 „

5. Раскладка сборовъ, слЪдующихъ въ 
пользу запаснаго хлГбпаго магазина а 5 „
Wahe lehed...........................................а 5 „

6. Подробная ведомость о всЪхъ волост-
пыхъ кассахъ.............................................. 3 „

7. Сводная ведомость объ обществен-
ныхъ продовольственных!, капиталахъ 3 „

8. Подробная ведомость осельскихъ хлЪб-
ныхъ запасахъ ......................................... 3 „

9. Сводная ведомость о сельскихъ хлЪб- 
ныхъ запасахъ .................................. з „

10. Ведомость о магазинныхъ недоим­
ках!), ссудахъ и процентном!) зерне 3 „

11. Списокъ ратникамъ ополчешя 1-го раз­
ряда ............................................ а 3 „

12. Именной списокъ о прибылыхъ и убы- 
лыхъ ратннкахъ 1-го разряда ... 3 „

13. Списокъ лицамъ зачислепнымъ въ при- 
зывъ вследств!е льготы................ 3 „
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14. Протокояъ заявлена сдЪланпыхъ о 
семейномъ положены призываемыми

15. Списокъ призывнымъ, о семейномъ по­
ложены, которыхъ до 15 Апреля не 
последовало заявлен!й.................

16. Списокъ лицамъ, значащимся въ мет- 
рическихъ выписяхъ jne................

17. Ведомость о родившихся раскольни- 
кахъ..................................................

18. Ведомость объ умершихъ раскольни- 
кахъ..................................................

19. Опись процентнымъ бумагами . . .
20. Опись бумагамъ въ дЪлЪ заключаю­

щимся .................................................
21. Ведомость объ оспопрививании . .
22. Счетъ о поставке подводъ для при­

ходских ъ и о и счи теле й . . .
23. Счетъ о поставке подводъ для жан­

дарм с к и х ъ у п т е р т> - о ф и ц е р о в ъ
24. Счетъ о поставке подводъ для отправ­

лены арестантовъ .................
25. Именной списокъ лицамъ, п с ключей- 

нымъ пзъ крестьяискаго общества. 
Ümberkirjutamise aru kiri.................

26. Списокъ препровождаемымъ въ каз­
начейство выкупиымъ платежамъ .

3 kop.

о

3 „

3 „

3 „
3 „

3 „

3 „

3 „

3 а

3 ft

3 „



6 K. Sööt'i trükitööde hinnakiri.

IV. Protokollid ja kuulutused.
1. Актъ о несостоятельности .... 1V2 kop.
2. Wõlglase waranduse üleskirjutamise proto­

koll. Kreispolitsei toorini järele, Wene- 
keeles.........................................................1V2 „

3. Kroonu walla peremeeste Varanduse üleskir­
jutamise protokoll, kes osturaha toõlgnewad. 
Wenekeeles ......................................... 2 „

4. Eestik. protokoll nende toaranduse üleskirju­
tamiseks, kes toallamaksu toõlgnewad . . 1 „

5. Seesama protokoll ühes käsukirjaga ivalla- 
toanema abile ........................ . . . 1V2 „

6. Wene-eestikeelne oksjoni kuulutus (объяв- 
леше)..................................................а 1 „

V. kirjad, nagu: nõudmise kirjad, kaaskir­
jad, teatuskirjad, palmekirjad jne.

1. Wenekeelne maksu nõudmise kiri, — sünnis 
wallapolitseile kui ka kõrgemale politseile 
saatmiseks.............................................. 1 kop.

2. Wene-eestikeelue nõudmise kiri toallapolit- 
feile saatmiseks................................... 1 „



K. Sööt'i trükitööde hinnakiri. 7

3. Wenekeelne nõudmise kiri linna Pristawile 
saatmiseks.............................................. 1 kop.

4. Рапортъ kommisarile selle üle, et teine 
wallapolitsei maksude nõudmise kirsa tähele 
ei pntnmd.............................................. 1 „

5. Kuurehnung kommisarile. Wenekeeles . 1 „
6. Nõukogu protokolli ärakirja saatekiri kom- 

misari tarwis. Wenekeeles.............. 1 „
7. Haigete saatmise kiri Kreistohtri juurde. 

Wenekeeles -......................................... i „
8. Wallaliikmete wanaduse nõudmise kiri õpe­

tajale ja wallawalitsusele saatmiseks. Wene­
keeles. Kolm seltsi.............................. 1 „

9. Deposidi raha nõudekiri (объявлеше) ren­
tereisse ....................................................... 1 „

10. Passide ostukiri rentereisse........................... 1 „
11. Teatuskiri raha kätte-saanüse üle. Wene­

keeles ........................................................ 1 „
12. Käsusedelite saatekirjad, Wenekeeles . . 1 „
13. Käsusedeli kwiituugi tagasi saatmise kiri, 

Wenekeeles. Kahte seltsi.......... 1 „
14. Meeldetuletuse kiri, Wenekeeles ... 1 „
15. Mujalt saadetud kirjade edasisaatmise kiri, 

Wenekeeles ....................................... 1 „
16. Passide saatmise kiri, Wenekeeles ... 1 „
17. Arme (счетъ) kättesaadetawa passi juurde. 

Wenekeeles, kahes eksemplaris .... 1 „
18. Passide saatmise kiri iihes росписка'дп, 

Wenekeeles ....................................... 1 „
19. Kirjad algusega: „Cie волостное прав­

ление имгЬетъ честь“.................. 1 „
20. Kirjad algusega: „Cie волостное прав- 

леше имЪетъ честь“ nimelt Kommisarile 
saatmiseks............................................ i „

21. Kirjad algusega: „ВслЪдств1е предпи- 
сашя“ jne............................................. i „
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22. Kirjad nurgaga: Заведываюпцй военно- 
конскимъ участкомъ................. 1 kop.

23. Palwekiri Liiwüna Kroonu Palati npicM- 
ное ja увольнительное свидетельство 
saatmiseks............................................ з „

24. Teatustus maksu ruspektorile lviljakaswu ja 
ilmade üle............................................ з „
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VI. Tunnistused, Kmitnngid, srdetid.
1. y^ocTOB'fepenie selle üle, et tühe ettenäi­

taja selle walla liige on, kelle poolt talle 
taht antud.............................................. 1 kop.

2. Удостоверение selle üle, et tähe ettenäi­
taja see ifik on, kelle nimi tähe pääl üles 
cmtub....................................................... 1 „

3. Удостоверение tähe ettenäitaja elukoha 
kauguse iile............................................. 1 „

4. Свидетельство elukombete üle ... 1 „
5. Приемное свидетельство............................ 2 „
6. Увольнительное свидетельство . . 2 „
7. Свидетельство о привитии оспы. Rõu­

gepanemise tunnistus............................. 1 „
8. Проходное свидетельство ta gain ara - 

wäeliste asjtts....................................... 1 „
9. Носииисна inillegikirja sisu teadaandnüse üle Va „

10. Wallawalitsusele antaiv kwiitung:
a) Eestikeeles...............................................Va „
b) Wenekeeles...............................................Va „

11. Wallawalitsuse poolt antaw kwiiinng:
a) Eestikeeles............................................... 1/a „
b) Wenekeeles............................................... Va „

12. Koertepidajate allkirja sedel koerte kinnipi­
damise üle, Wene-eestikeeles............ 1 „



10 K. Süöt'i trükitööde hinnakiri.

VIL Käsuskdelid ja teadaandmise lehed.
1. Wallawanema käsnsedel, ühes eksemplaris 

ühes Kviitungiga................................... 1/2 kop.
2- Wenekeelne Wallawanema käsnsedel (пов^

стка), ühes eksemplaris ühes Kviitungiga Vs „
3. Wallawanema käsnsedel, kahes eksemplaris V2 „
4. Kutsetäht nõukogn liikmele ............................ 1 „
5- Kutsetäht walla täiskogu kokkukutsumiseks 1 „
6. Wallawanema käsnsedel küüthobuste saatmise

pärast wangide wiimiseks................... 1 if
7. Teadaandmine trahwimise üle, kahte seltsi 1 „
8. Wenekeelne teadaandmine — объявлыпе 

trahwimise üle................................... 1
9. Maksusedel a) ühes eksemplaris ... 1 „

b) kahes eksemplaris ... 1 „
10. Kutsetäht magasi wõlglasele................ 1 „
11. Teadaandmise täht wvera walla liikmele

tema walla maksude tasumise pärast . . 1 „
12. Palga kinnikeelamise leht

a) oma walla liikme tarwis . ... 1V2 „
b) wõera walla liikme tarwis . . . 1V2 „
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VIII. Kaaned.
1. Нарядъ Волостнаго Правлешя: 

a) paksust sinisest paberist.......... 5 kop.
b) papist riid ese päraga.......................... 20 „

2. ДЪ.ю Волостнаго Правленья, paksust 
sinisest paberist................................... 5 „
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В. WMUMlte.
I. U ll l! m ll t n d.

Hinnad slinrnse järele mitnu'sngnsed.

I. Настольный реестръ гражданскихъ дгЬлъ. Tsi- 
ivnl asjade lauaregister.

2. Настольный реестръ уголовныхъ дЪлъ. Süü­
teo asjade lauaregister.

3. Алфавитъ гражданскихъ дЪлъ. Tsitviil asjade 
tähestik.

4. Алфавитъ уголовныхъ дЪлъ. Süüteo asjade 
tähestik.

5. Реестръ входящих!, бумагъ. Sissetuleivate kir­
jade register.

6. Реестръ исходящих!, бумагъ. Wäljamiuewate 
kirjade register. ,

7. Настольный реестръ опекунскихъ д^лъ. LLövr- 
mündri asjade lauaregister.

8. Денежная книга. Naharaamat.
9. Kohtu istumise (asjade) register.

IL Arulrirjad ja suuremad tunnistused.
1. Третная ведомость о движешп дйлъ. 

Kolmaudik-aasta aruanne................... 3 kop.
2. Отчетъ волостному Суду отъ опекуна. 

Arnkiri Wallakohtule waestelaste lvöör- 
mündri poolt......................................... 3 n

3. Wormi-lehed, mille järele wöörmündri aru- 
kirjad tulewad kirjutada.......................... 3 „
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4. Отчетъ Волостнаго Суда по опекуи-
скимъ дгЬламъ. Wallakohtu aru kiri waes- 
telnste asjus................................................ 3 kop.

5. Wöörmütldri tllnnistus (свидетельство), 
Weue-eesti keeles.............................. 5 „

6. о составе и ценности нас­
ледства, оставшагося после смерти 
— въ Лифл. Каз. Палату..........................10 „

III. Protokollid, täitmist lehed ja knututusrd.
1. Kohtu istumise (asjade) protokollid:

a) 1/*2 poognas.................................... 1 kop.
b) term es poognas.............................. 2 „

2. Kohtu istumise (asjade) protokoll, Wenekeeles 1 „
3. Kaebdnse wastuwõtmise protokoll ... i „
4. Kaebduse wastuwõtmise protokoll iihes kohtu

pidamise protokolliga, terwes poognas . 1V-2 „ 
ä. Joonitatud kohtu protokoll algusega.

a) V-2 poognas.................................... 1 „
b) terwes poognas.................................... 1 by „

6. Otsuse protokoll tsinnil asjus, — Va poogna 
pääl.............................................. ? . 1 „

7. Otsuse protokoll süüteo asjus, — 1 -2 poogna 
paal......................................................... 1 „

8. Otsuse protokoll lühikese algusega mõlemat 
seltsi asjade tarwis.............................. 1 „

9. Wenekeelne protokoll, b'y poognas ... 1 „
10. Wenekeelne protokoll kaebaja untte-ilmumise 

puhul.................................................. 1 „
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11. РезолюпДя, V‘2 poognas, kahte seltsi . . 1 kop.
12. Protokoll täitmise lehe wastuwõtmise iile 1 „
13. Kätteandmise sedel................................ 1 „
14. Protokoll edasikaebamise üle............... 1 „
15. Protokoll otsuse täitmiseks......................2 „
16. Журнал ъ псполнительпыхъ действ iii 2 „
17. Rewideerimise protokoll........................... 2 „
18. Rewideerimise Protokoll — Wenekeeles . 2 „
19. Aktide ustawaks tunnistuse Protokoll . . 2 „
20. Kasulapse kinnitamise Protokoll .... 2 „
21. Wenekeelne Protokoll päranduse asjus:

a) kui testament olemas..................... 2 „
b) kui testamenti ei ole..................... 2 „

22. Täitmiseleht — wallakohtu otsuse tarwis 1 „
23. Исполнительный листъ — wallakohtu 

otsuse tarwis............................... 1 „
24. Täitmiseleht Ülema Talurahwa kohtu otsuse

tarwis..................................... ..... . . . 1 „
25. Исполнительный листъ — Ülema Ta­

lurahwa kohtu otsuse tarwis.............. 1 ,,
26. Käsk kohtu liikmele wõlglase waranduse

üleskirjutamiseks.................................... 1 „
27. Protokoll wõlglase waranduse üleskirjuta­

miseks   1 „
28. Опись wõlglase waranduse üleskirjutami­

seks. Wenekeeles................................... 1 „
29. Oksjoni protokoll.............................................. 1 „
30. Oksjoni kuulutus, Wene-eesti keeles . . 1 „
31. Kuulutus pärandajate õigusesse kinnitami­

ses, Wene-eestikeeles......................... 1 „
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IV. Kutsetlihkd, teadaandmiskd ja tunnistused.
1. Lrutsetäht, ühes eksemplaris..................... V-2 kop
2. Kutseliiht, kahes eksemplaris.....................
3. Kutlktliht — повестка, Wenekeeles, kahes

V-2 „

eksemplaris ................................................ ^2 „
4. Kutsetäht nõudjale.............................................. 1 „
5. Kutsetäht eestkostjale........................................
6. Teadaandmlne wölglalele (tsiwiil asjade toim.

1 ,,

eesk. 154 põhjusel)......................................
7. Seesama Wenekeeles — Повестка долж-

1 */s „

нику объ уплатй..................................... l‘-2 „
8. Teadaandmlne kolmandale isikule .... l*/a „
9. Teadaandmine mõlglafele (tsiwiil asjade toim.

eesk. 185 põhjusel)...................................... 1*/» „
io. Teadaandmine trahvimise iile....................... 1V2 „
11. Seesama Weuekeeles — объявлеше . 11/2 „
12. Teadnstns edasi kaebamise üle.......................
13. Seesama Weuekeeles — Повестка объ

1 V

аппелляцпг................................................... 1 V
14. Tagaselja otsuse teadaandmine....................... 1 V
15. Seesama Weuekeeles — Повестка о сос­

тоявшемся ааочномъ рЪшенш . . . 1 „
16. Tunnistaja töotnskiri........................................
17. Seesama Weuekeeles — Клятвенное обй-

1 „

щан!е.............................................................. 1 „
18. AllaKirjntus (подписка) warauduse üleskir-

jutuse korral, Wene-eestikeelne .... 1 „
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V. Meiild. kirjad: teatuskirjad, kaaskirjad jne.
1. Kutsetiihe kaaskiri.............................................. 1 kop
2. Kutsetähe kaaskiri — Wenekeeles, kah?e 

seltsi....................................................... ä 1 „
3. Akti kaaskiri: a) Eestikeeles . ... . 1 „

b) Wenekeeles .... 1 „
4. Dacwatasu sissenõuduiise kiri tunnistaja hääks.

Wenekeeles ................................................ 1 „
5. Teatas trahwiraha üle Kommisarile ... 1 „
6. Kir|ad alauleaa: „ВслЬдствте сей Вол. 

Судъ jne................................................. 1 „

VI. K a a n t d.
1. Tsiwiil-aKt, paks punane paber, ;r 100 t. 1.75 kop
2. Seesama wenekeeles — Гражданское

д'Ьло, paks punane paber . . ä 100 t. 1.75 „
3. Süüteo akt, paks sinine paber . ä 100 t. 1.75 „
4. Seesama Wenekeeles — Уголовное д-Ьло,

paks sinine paber..................... ä 100 t. 1.75 „
5. Otsuse täitmise akt, hele-sinine paber. а 100 t. 1.75 „
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6. Seesama Wenekeeles — Исполни­
тельное производство, a loo t. 1.75 kap.

7. Опекунское дело, paks sinine pa­
ber ......................................................... 3 „

8. Охранительное дело, paks pruu­
nikas paber......................................... 3 „

VII. MMirjlld, kõik Wenekeeles.
1. Molikiri Mallakohtu tarwis, mille allkiri malla- 

walitsuse poolt saab ustawaks tunnistatud 3 kop.
2. Molikiri Rahukohtu tarnns, notariuse juures 

ustawaks tunnistada......................... 3 „
3. Molikiri kõigi kohtute tormis, kahte seltsi . 3 „
4. Rleiildine molikiri (Generalvollmacht), millega 

nii kõikide kõhtude kui ka walitsuse kohtade 
juures ka warandusesse puutuwaid asju 
õiendatakse.............................................. 3 „

5. Доверенность-Прокура . . з „

2
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Flsandnskks Wallawalitsuse ja Ulallakohtu trükitööde juurde

Й lil Ii r i |{ ii d,
Wenekeeles trükitud adressidega.

1. Konunisarile.
2. Kreis politseile.
3. Kreisiüleina nooremale abile.
4. Linna politseile.
5. Linna pristawile.
6. Wallawalitsusele.
7. Mõisapolitseile.
8. Riia ringkonna kohtule.
9. Rahukohtunikkude kogule.

10. Rahukohtunikule.
11. Ülema talurahwa kohtule.
12. Kohtu uurijale.
13. Wallakohtiile.
14. Õpetajale.
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D Müofiifcfe.
I. Raamatu d.

1. Классный журналъ (144 lehek.) 70 kop.
2. Журналпь о явившихся и появив­

шихся ученикахъ и Балловой ... 90 „
з. Вписной журналъ............................. 90 „
4. Квитанцюнная книга kooliraha 

ivastiNvõtmise üle. Raamatu paksus 
mitmesugune.

5. Инвентарная книга (miini пттп.) юо „

II. Köolitunnislnskd ja arukirjad.
1. Wene-eestikeelsed lioolihiniüstnfcb — Сви­

детельство, V-2 poognas . ä loo t 80 kop.
2. Koolitunmstuftd Vi poognas . . ä 100 t. 60 „
3. Wenekeelsed koolitunnistused — Ведо­

мость 2-klassiliste Miuisteriumi kooli­
dele .......................................... ä 100 t. 80 „

4. Tunnistus — Свидетельство neile, 
kes 2-klassil. Ministeriumi kooli läbiteinud 3 „

5. Inspektorile saadetaw arukiri — ведо­
мость № 1 ja № 2, paar .... 15 „

6. Uks ksrd ühe lehed......................................... 2 „
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E. Õpetajatele.
I. Blanketid.

1. Lehed lauarahwa raamatu tarmis, Saksakeeles.
2. Выпись изъ метрической книги.

IL Laulud.
1. Jõulu õhtul................................ ä 1000 t. 3 rbl.
2. Palwe päewal
3. Suurel Reedel.
4. Ülestõusmise pühil.
5. Neli pühil.
6. Kabeli ehk Matuse aia pühal.
7. Piibli pühal.
8. Lõikuse pühal.
9. Leerilaste õnnistamisel.

*
10. Ristimise laulud........................... 100 t. 50 kop.
11. Laulatuse laulud.
12. Laulud hõbepulmaks.
13. Matuse laulud. (Neli seltsi.)
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G. Sel».
1. Tulekahju tasumise seltsidele.

1. Ведомость о ходД взаимпаго Гу- 
бернскаго страховашя.................... з kop.

2. Käsiraamatukkne wastaskiku tulekahju tasum.
Seltsi maksude tarwis ühes hoonete nime­
kirjaga ........................................................... 4 „

3. Kmiltuug maksu wastuwotmiseks .... Va „
4. Filltfktäht ühes ärarebitawa kwiitungiga 

seltsiliigete kokkukutsumiseks ..... V2 „
5. Hoonete nimekirja lehed, iväärtuse takseerimise 

luututega........................................ leht 3 „
6. Sjgfktnleniate kirjade lauaregister.
7. Miiljaminemate kirjade raamat.

11. Laulu ja Karskuse Sellkdele.
1. Kubermangu walitsusele saadetaw igaastane

— Отчетъ: a) lauluseltsidele . . . 3 kop.
b) karskusseltsile . . 3 „

2. Sissetnlnnd Kirjade lauaregister.
3. Miiljaminemate Kirjade raamat.
4. Malmis piletid kontsertide, näitemängude 

jne. tarwis, wiies wärwis, — raamatukene 15 „
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H. Kaupmeestele ja Wtööllstetk.
1. Wilja ja linaoftmise täheraamatnd . 25—30 kop
2. Kwiitnngi raamatud a) Eestikeeles . 25 „

h) Wenekeeles . 25 „
3. uflieRt raamatud, mitmes suuruses.
4. Arme teßed (Rehnungid) — Eesti, Wene

ja Saksa keeles. xk povguas . 100 t. 60 „
Vs Poognas . 100 t. 50 „

5. Käsitöölise patgaraamat, Wene-eestikeeles 3 „
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I. jDõHumeestefe.
1. Teenija pakga-raamat talu teenijate tarwis 4 kop.
2. Jeenija pakga-raamat ntõifn sulastele . 4 „
3. Depntat-Gontoönch mõisale................... 1.30 „
4. Aröeits-Jonrnak mõisale.................... 2.50 „
5. WiimataVek, Eestikeeles.................. з „
6. Seesama — MitHtaöelke, Saksakeeles . 3 „
7. Mõisa kandimeüe kontraßt, Eesti keeles 

kui ka Wene-eestikeeles........... 5 „
8. Wnnraidnja Kontrakt......................... 5 „
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К. Mõnesuguselt trükitöölt.
1. Keiserkikn Majesteedi niinega trükitud 

palwekirja pand ..... ................... . 3 kop.
2. Arjadnilm käsiraamat lvätjakirjutaivate 

kirjade tarwis.
3. Wal'wekiri rentereisse kõrtsipidainise luba 

saamiseks.
4. WakiveKiri akksi watitsusesse luba saami­

seks; a) kvrtsipidamise tarwis maal, 
b) trahteri pidamise tarwis linnas.

5. Koteüi pidajatele — о ли-
цахъ прпбывшнхъ въ гостинницу.

AM- Lõputähendus.
Soowijatele saadetakse proowid teltihib arwus 

igatahes Posti järelmaksu wastu kätte. Kes neib 
rohkem kui 20 kop. eest tellib, sellel on saatmise 
kulu prii. Wühemab summab saabetagu post- 
markibes sisse.

K. Sööt'i trükikoda.

Дозволено Цензурою. — Юръевъ, 10 Октября 1897 года.



Д. 8öõt’i trükikotta
trükib tellimise püüle ncib siin nimekirjas ülesantud ladus 
olewaid raamatuid jn trükitöösid tarwiliku uime sisse­
trükkimisega, kui ka igasugustd muid asju ja raamatuid 

ilusate uute kirjadega Eesti, Wene ja Saksa keeles. Töö 
tehakse korralikult ja ruttu malmis.

Ж Sööt'i KsttplttseD
on iga sugust Kirjutusmaterjali saada, mis tvallatvalit- 
sused, lvallakohtud, koolid j. m. tarwitalvad, itngu nimelt:
Paberit, 
Kuwüürisid, 
Kuiwatuspaberit, 
Heftisid, kladesid, 
Taskuraanlatuid, 
Sulgi, 
Sulepüid,

Pliiatsid, 
Kirjalakki, 
Tiutisid, 
Teinplilvünvisid, 
Grumniarabieumi, 
Akti - niiti, 
Nõelu jne.

on enamiste kõik uuemal ajal ilmunud paremad eesti­
keelsed lõbulise ja teaduslise sisuga raamatud, kui ka 
^vallakoolides tarwitatawad kooliraamatud saada.

Anton Anni tõlgitud WassaKoguKonna Seadus 

(Справочная книга для коммисаровъ) on meel tvühes- 
tes eksemplarides olemas. Hind 1 rubla 75 kop.



K. Sööt'i kauptusest,
Iurjkwls Suurel turul № 17, 

on järgmised raamatud üksikult ja hulga 
wiisil saada:

1. Malka Kogukonna Seadus. Hind 1.75 kop., 
köidetult 2 rbl.

2. Aus trahteri Seadus. Hind 20 kop.
3. Kõige tarwilikumad sõnad rehkenduse akgus- 

õpetnse tarwis. Hind 8 kop.
4. Крат id e очерки Русской исторш. Курс/ь 

элементарный. Сост. К. Я. Песковъ. 
Hind 25 kop.

5. Mesi Loiduks sa arstirohuks. Kirjut.G. Da­
niel. Hind 15 kop.

6. Aasa õied 11. K. E. Sööt' i luuletused. 
Hind 20 kop.

7. Wööm ja mure. K. E. S ö ö t Н uuemad luule­
tused piltidega. Hind 35 kop., kuldkoites 1 rbl.

8. Juta. A. Iii г j ensteinK kirjutatud luulelugu 
uäitelawa tarwis. Hiud 25 kop.

9. Kuld ala. Piltidega külajutt. Hind 30 kop.
10. Anna Kaama luuletused III. wihk. Hind 25 kop., 

kirjutuspaberi paal 35 kop.
li. Mana managa ja noor noorega ehk: igale potile 

kohane kaas, dtali ühes waatuses. Kirjutanud 
A. Kitzberg. Hind 25 kop.

12. Hüla - Weetri testament. Näitemäng kahes 
lvaatuses. Näitelalvale toinretanud A. Kitz- 
6erg. Hind 30 kop.

13. ФАРМАК0Л0Г1Я для ветеринарныхъ врачей 
и студентовъ. Проф. Вышей Ветеринарной 
Школы въ Берлин^ Dr. med. Fröhner’а. 
Переводи съ разр. автора съ 4-го нЪмец- 
каго издания студ. вет. С. М а е в с к а г о 
подъ редакцией профессора К. К. Рау- 
п ах а. Выпуски Г, II и III. ЦЬна 4 руб.

14. Ilmumisel on Hüihti mõti.

. M


